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YKa3aTenbHble MectonMeHnuns this/these, that/those
B AMANOrMYeCcKon peym KMHOrepoes

bopoauHa T. H0., JlbiceHko U. B.

AnHomauus. lenb vcciemoBauus — onpeneneHne QyHKIMOHATbHO-CEMaHTUUECKUX 0COOGEHHOCTE yKas3a-
TeNbHBIX MecTouMeHuit this/these, that/those Kak cocTaBHBIX 3/IeMEHTOB AHIVIOS3BIYHOTO KMHOAMAJIOra.
B pa6oTe 6bUTM IpOaHATM3UPOBAHbI (PParMeHThI IMAJI0TOB M3 COBPEMEHHbIX aHTJIOSI3bIUHBIX XYI0XKECTBEHHBIX
(GuIbMOB, B KOTOPBIX YCTAHOBJIEHA CITOCOGHOCTh YKa3aTeTbHbIX MECTOMMEHMI K OCYLIEeCTBIEHNIO JEMKTI-
yeckoif, aHadopuyeckoi, Katabopuveckoit, MaeHTUGULUMPYIOIeil GYHKINI, OMpeneseHO cofepkaHue
HOMMHATYBHOIO KOMIIOHEHTA MOJUQYHKIMOHAIbHbBIX YKa3aTeTbHbIX MECTOMMEHMII ¥ BbISIBJIEHA UX CTUIM-
CTMYeCcKass MapKUpOBaHHOCTh. HayuHast HOBM3HA 3aK/II0YAETCSI B TOM, YTO BIIEpBbIE ITPOBEIEH aHAIU3 pe-
YeBOTr0 ITOBeIeHMST M YCTAaHOBJIEHA POJIb YKa3aTe/lbHbIX MECTOMMEHMI B Tiepefade ITparMaTUUeCKu U CTU-
JIUCTUYECKM BakKHOI MHGOpPMAIMM B KaHBE COOBITUI XyI0KeCTBeHHOro (uibMa. Pe3ynbTaThl McCCIeI0Ba-
HMS TI0Ka3aJlM, UTO yKasaTe/lbHble MEeCTOMMEHMST 00J1ajaloT COOCTBEHHbBIMMY HOMMHATUBHBIMM 3HAUEHMS -
MM, KOTOpbIE Pean3yIoTCs uepe3 peueBbie CMbIC/IbI «OIM3KIA/yIameHHbli», «3[1eCh, ceifuac / TOraa B IIpo-
IIJIOM / B OYIYIIIEM», «CBOI/UYKOM», «M3BECTHBI IMUHO CYOBEKTY / OOIIEN3BECTHDII», «CYObEKTUBHO BaXK-
HbI/ / 06BEKTUBHO BaXKHbI», «@IMHUUHBIN/TIOIOGHbI», «0CO6BIN/TUTTYHBI» U Ap. YKa3aTelbHble MECTO-
MMEHMS CIIOCOGHBI YUaCTBOBATb B CO3TAHUM CTWJIMCTUUECKUX MIPUEMOB «MHTUMM3ALINSI» U «OTUYKAEHUE
¥ TIepeiaBaTh OIeHOYHO-IMOTMBHbBIE OTTEHKM pas3ApakeHNs, Tpe3peHis, HelIPUsI3HU, COKaIe s, HeoI06-
penust. biaromapst HUIMUKIO Y YKa3aTeIbHbIX MECTOMMEHM I HOMUHATYBHOTO KOMIIOHEHTA M X SMOTUBHOCTH
CTAHOBUTCS BO3MOXHOJ peanu3anysi KOMMYHMKaTMBHO-IParMaTMYecKoi YCTAHOBKM YYaCTHUKA KMHOAMA-
Jiora, HaIIpaBJIeHHO Ha BbIpaskeHye CBOero OTHOIIEHMST K IIPOUCXOASIIIEMY M BO3Ie/CTBUIO Ha afpecara.

Demonstrative pronouns ‘this/these’, ‘that/those’
in the dialogical speech of film characters

Borodina T. Y., Lysenko I. V.

Abstract. The aim of the study is to determine the functional-semantic features of demonstrative pronouns
‘this/these’ and ‘that/those’ as integral elements of an English-language film dialogue. The work analysed
dialogue fragments from modern English-language feature films, in which the ability of demonstrative pro-
nouns to perform the deictic, anaphoric, cataphoric and identifying functions was established. The content
of the nominative component of multifunctional demonstrative pronouns and their stylistic marking were
determined. The study is novel in that it is the first to analyse speech behaviour and the role of demonstrative
pronouns in conveying pragmatically and stylistically important information in the context of a feature film
plot. The results of the study showed that demonstrative pronouns have their own nominative meanings,
which are realised through the speech senses of ‘close/distant’, ‘here, now / then in the past / in the future’,
‘one’s own / someone else’s’, ‘(known personally by the subject / generally known’, ‘subjectively important /
objectively important’, ‘unique/similar’, ‘special/typical’, etc. Demonstrative pronouns are capable of par-
ticipating in the creation of the ‘intimacy’ and ‘alienation’ stylistic devices and conveying the evaluative-
emotive shades of irritation, contempt, hostility, regret and disapproval. Due to the presence of the nomi-
native component in demonstrative pronouns and their emotiveness, the realisation of the communicative-
pragmatic setting of the participant in the film dialogue aimed at expressing their attitude towards what is hap-
pening and influencing the addressee becomes possible.

BBegenne

B coBpeMeHHOI1 K1ccief0BaTeNbCKOM IPaKTVKe NMaaoraM KMHOTepoeB CIIpaBe IuBO OTBOLUTCS POJb pedieKTo-
pa coBpeMeHHOJ KOMMYHUKaTUBHO KyabTypbl (KypseHkoBa, 2023), B KOTOPOM BOILIOIIAIOTCS TUIIMUHbIE YepThI
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peabHOTO PasTOBOPHOTO O6IIEHAPOIHOIO SI3bIKa. B KMHOAMAIOTe CyObeKThI OOLIEHNS peau3yIoT SIBHbIE MY CKPhIThIE
KOMMYHMKATUBHbBIE LI U 3334y (3armpoc MHGOpMAIy, OlleHKa, BOITPOC, PeKOMEHAAIMSI, MPOChba, COBETHI U T. I1.),
YCTAaHOBKM (MTparMaTyKa BbICKA3bIBaHMSI: KOHHOTATMBHbBIE BbICKA3bIBAHMS, HAMEKU U Jp.), 00513aTeNbHOI XapaKTe-
PUCTUKOM KOTOPBIX BbicTymaeT pedepentus (Eroposa, 2018). IIpucyiye KMHOAMATIOTY CBOICTBA MOTYT OBITh BbIpa-
SKEHBI JIMHTBUCTUYECKM TIPU yUYaCTUM 0COBOTO KIacca S3bIKOBBIX CPENCTB, (PYHKIMOHUPYIOIUX B PAa3HOTUITHBIX
IeMKTUUeCKMX 1 aHahOpPUUECKUX CHUCTeMaxX M 06ecreunBalox MoTpedHocTu pedepeHunyt. TakKuMu cpencTBaMmu
SIBJISIIOTCSI QHTJIMICKME YKa3aTeIbHble MECTOVMEHMS.

AKTYaJIbHOCTh JJAHHOTO MCC/IeOBAaHMS MHOTOACIIEKTHA M 3aCTy>KMBAaeT 0COO0TO BHMMAaHMUS IO psALy MpuumH. Bo-
TepBbIX, yKa3aTeJIbHbIE MECTOMMEHMS SIBJSIIOTCSI IIEHTPATbHBIMM 3JIEMEHTAaMM B peanm3aly KOMMYHUKATUBHO
YCTaHOBKY TOBOPSIIIIEr0, IIOCKOIBbKY OHM OPUEHTUPYIOT CITyIIaTesist Ha 0ObeKTbI, JTI0fei, UIey 1 CTIOCOOHbBI CTPYKTYPH-
pOBaTh IeJIble TEKCTHI 61aroaps CBOMM JAENKTUUECKUM, pedepeHIMaNTbHbIM U CBSI3YIOIMM GyHKImsIM (Becher, 2010;
Diessel, Coventry, 2020; Levinson, 2018; Lyons, 1975). Bo-BTOpBIX, ITOCKOJIbKY MECTOMMEHMST YKA3bIBAIOT Ha HEKOTO-
pble acmeKThl PeYeBOi CUTyauuy U Ha GU3MUECKNil, BU3YaTbHbBINA U B I[€JIOM UyBCTBEHHBI/ KOHTEKCT, OKPYKAIOIINIA
co6eceTHMKOB, OHM MOTYT UIpaTh 3HAUMUTENbHYIO POJIb B KMHeMaTorpaduueckoMm sisbike. U, HakoHell, 3HaHUe (QYHK-
LIMOHATbHO-CEMAaHTUYECKMX CBOMCTB yKa3aTeJbHBIX MECTOMMEHMIA, TPOSIBJSIONIVIXCS B CIIOHTAHHOI Pa3rOBOPHOM
peun, CrocoO6CTBYET 6oiee MeTaTbHOMY PACKPBITUIO M BBISIBJIEHMIO CIIEIMGUKA SI3bIKA KMHO HA JIEKCMUYECKOM U JIUC-
KyPCUBHOM YPOBHSIX. [T0fI06HbIE BOMPOCHI 3aTParuBaloT KakK GQYHKIMOHAIbHbBIE, TAK M KOTHUTUBHO-ITPAarMaTUUECKue
aCreKThl 3TOTO KiIacca CI0B. B 3Toi cBSI3M MpMobGpeTaeT akKTyaaIbHOCTb MCCI€0BAHME COKHBIX aCIeKTOB MYHKIIMOHM-
POBaHUS AEMKTUKO-aHAGOPUUECKMUX MECTOMMEHHBIX CPeACTB pedepeHIIny B YCIOBUSIX KMHEMATOrpaduyeckoii KoM-
MYHMKAIVY TSI TOHMMaHUS CelybyKA OTHOIIEHUI MEXKAY IMepCOHaKaMM M 00beKTaMM, a TAKKe MEXaHM3MOB BO3-
nIeiicTBus Ha 3puTess. Takum oO6pa3oM, JaHHAsI TeMa SIBJISIETCS] BOCTpeOOBaHHOI /ISl MCC/IeqoBaTeleil B 06/1acTy KO-
THUTUBHOIM JVMHIBUCTUKU U TICUXOJMHIBUCTUKM C TOYKM 3PEHMS YAydlleHUsI HABbIKOB IOPOXKIEHMSI U BOCIIPUSTUS
YCTHOM peun, pasBUTUS aHATUTUYECKUX CIIOCOOGHOCTEN M KPUTMYECKOTO MBIILIEHMS, a TAKKe ISl CIEeIMaaiCTOB
10 TEOPUM KMHOSI3bIKA, pa3pabaThIBAIOMIMX METOIbI aHAIN3a KMHOMDWIBMOB C IMHIBUCTUYECKOI TOUKM 3PEHMS.

It MOCTVSKEHMS 11eJIU MCCIe0BaHMS ObLIM TTOCTABJIEHBI C/IeAYIOIIVE 3aJauN:

1) mccnemoBaTh (PYHKIMM, BBITIOJNHSIEMbIE yKa3aTeabHbIMU MecTroumeHusimu this/these, that/those Ha ocHoBe
CYLIECTBYIOLIUX TEOPUI;

2) PacKpbITh CEMAHTUKY YKa3aTeJIbHbIX MECTOMMEHMIA B KOHTEKCTE SKCTPAMHIBUCTUUECKOV CUTyaLMM KUHOAMAJIOTa;

3) BBIABUTb CTWIMCTUYECKYI0O MapPKMPOBAHHOCTD U MPOMJUTIOCTPUPOBATh IMOTMBHO-OIIEHOUHOE 3HAUEHMe yKa-
3aTebHbIX MECTOMMEHMIT Ha TTPMMepPaxX IMaJIOroB KMHOTEePOEeB.

Bbi60p MeTOZIOB MCCaemoBaHMsT 0GYCIOBIEH LIETbI0 ¥ COBOKYITHOCTBIO ITOCTABIEHHbIX 3a7a4. JIJisT OMmMCcaHust cyiie-
CTBYIOLIVX TEOPMIi ITO BOITPOCAM MPUCYIIUX YKA3aTeTbHbIM MECTOMMEHMUSIM (QYHKIIMIT MCTIOTb30BAUCH OGIIeHAYIHbIE
METO/IbI, BKJIIOUAIOIIMe aHAIN3, CUHTEe3 ¥ 00061eHre. MeTo/l KOMITOHEHTHOTO aHAIN3a MTPUMEHSIJICS TIPU YCTaHOBJIe-
HMM CeMaHTUYeCKOro KOMITOHEHTA, COJlepyKallerocsl B yKa3aTeJbHbIX MeCTOMMEeHMSIX. [I71s1 BbISIBIeHUSI KOHTEKCTHBIX
0COGEHHOCTel peanu3auny 3HAUEHUST aHITIMICKUX YKa3aTeNbHbIX MECTOMMEHMI B KMHOAMAJIOTE VICIIONb30BAJICSI Me-
TOJI, KOHTEKCTYyaJIbHOTO aHanu3a. [Ipyu aHamm3e CTUIMCTUYECKO MapKMPOBAHHOCTM M HATMYMS SKCITPECCUBHBIX OTTEH-
KOB B CEMAaHTMKE YKa3aTeIbHbIX MECTOMMEHMIT B pab0Te MPUMEHSIJICS METOZ, JIMHTBOCTU/IMCTUYECKOTO aHa/TM3a.

VccnenoBaHue MpOBOSMUIOCH HA MaTepuasie TEKCTOB M3 aHIJIOSI3bIYHBIX GMIBMOB Pa3HBIX JIeT, MHOTME U3 KOTO-
PbIX OTHOCATCS K UMCJIy JIET€HAAPHBIX, IPU3HAHBI BO BCEM MMUpE M MMEIOT OOJIbIIOe KOJMYECTBO Harpam:
Casablanca/Kaca6nanka / pexx. M. Képruc. CIIIA, 1942; Some Like It Hot / B mka3e TobKo geByIIKkY / pexk. B. Vaiin-
nmep. CIIA, 1959; Arrival/TIpu6bitiie / pexk. II. Bunbués. CIIIA, 2016; Heat/CxBatka / pexk. M. Mauu. CIIIA, 1995;
The Graduate / BeimyckuuK / pexx. M. Hukosc. CIIA, 1967; Doctor Who. Time Heist / loktop Kro. Orpa6ienue Bo Bpe-
MeHu / pexx. [I. MakkuHHOH. Benuko6purtaumst, 2014; Doctor Who. The Caretaker / Jokrop Kto. CMOTpuTENh / pex.
I1. Mépdu. Benukobpuranus, 2014; You’ve Got Mail / Bam mucbmo / pesk. H. 9dpomn. CIIA, 1998; Birdman/bépamaH /
pex. A. T. Uabsipputy. CIIA, 2014. [Iia mog6opa MaTepuaaoB ITPOBOIMIOCH U3yUeHe ONYGIMKOBAHHBIX M JOCTYITHBIX
B VIHTepHeTe CKPUIITOB U CIleHapyeB YKa3aHHBIX GMUIbMOB Ha aHTJIMICKOM SI3bIKeE. [IJIsI TTOJTyUYeHUsT PYyCCKOSI3bITHOM
BepCUM KMHOIMAIOTOB MCIIONb30BANCh TEKCThI OYOJMPOBAHUS Ha PYCCKMIT SI3bIK B MPOKATHOM BEpPCUM, a TaKKe
riepeBoibl GMUIBMOB C AHTJIMIICKOTO HAa PYCCKMIA SI3bIK, BHITTOJITHEHHbBIE ITEePEBOAUMKAMMU. AHTIIUIICKME YKa3aTeIbHbIe
MeCTOMMEHMS ObUIM OTOOPAHbI M3 KOPITyCa B MX MTPUMMEHHOM yrioTpe6iaenuu — this/that + N, these/those + Ns.

TeopeTuueckoit 6a30i1 uccienoBaHus mocTykuau pabotsl C. JleBuHcoHa (Levinson, 2018), X. uccena u K. KoBeH-
Tpu (Diessel, Coventry, 2020), JIx. JTaiton3a (Lyons, 1975), IMOCBSIIIIeHHbIE U3YUEHUIO TEKTUUECKUX U aHaPOopuIecKux
CpencTB sI3bika. B pycie aHanm3a QyHKIIMOHMPOBAHMS YKa3aTeNIbHBIX MECTOMMEHMII C YIEeTOM YUaCTHUKOB KOMMYHM-
Kalyy B KOHTEKCTe pedepeHIMaTbHbIX OTHOLIEHNT OCHOBOTIONATAIOMIMMMY JIJIS1 HACTOSIIIETO MCCIeNOBAHMS SIBIISTIOTCS
pa6otsl H. [I. ApyTioHoBoii (1982), 3. Bensenucra (2009), IT. ®@. Ctpocona (1982), K. Po6eptc (Roberts, 2002). BaxkHbIM
acIeKkTOM MCCIeMOBaHMUS CTa0 M3yyeHMe MEMKTUYECKO JIEKCMKM C TOYKM 3PEeHUs] KOTHUTUBHONM JIMHTBUCTUKU
M TeopuM KOMMYHMKALMM, KOTOPOE OKa3ajoCh BO3MOXHbIM Oyaromapst Tpyaam E. M. Bombd (1974), U. dunmopa
(Fillmore, 1982), P. Jlakodd (Lakoff, 1974), T. II. Apxumnosuu (1984), marommM onmcaHne CEMAHTUKU U OIIeHOYHO-
MOZAJIbHBIX CBOVCTB aHTIMICKMUX YKa3aTeJbHbIX MECTOMMEHMIA.

TpakTMyeckast 3HaUMMOCTb JAHHOTO MCCIeTOBAHMS 3aK/TIIOUaeTCs B TOM, UTO €ro Pe3yIbTaThl MOTYT GbIThH UCITOJb-
30BaHbl B IPEINOJABAHUM PSa JTMHIBUCTUUECKUX OUCHUIUIMH, TAKUX KaK JIEKCUKOIOTHS, CTWIMCTUKA aHTINICKOTO
sI3bIKa, TepeBOOBE/IeHNE, TEOPUS M IIPAKTUKA MEXKKYIbTYPHOM KOMMYHMKALMM, W TOIMOJHUTEIbHBIX CIIELIKYPCOB
10 U3y4YEHUIO SI3bIKa KMHemMaTorpada.
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OGcyRIeHue U pe3yIbTaThbl

B Hacrosieit pabote QyHKIMS TPAKTyeTCsS KaK «poJjib, WIM 3aJaHie, BbIITOJIHSIEMbIE OJHOM (OpMasbHO BbIIe-
JIMMOVi 4YaCThI0 KOHCTPYKLIMM B OTHOLIEHUH K OCTaJbHBIM YacTIM» (JIeMbsiHKOB, 2000, c. 27). Hesib3s1 He COTIaCUTBCS
C MHEHMEM aBTOPa, YTO «OObIUHO TPYAHO ObIBAET MPOMHTEPIPETUPOBATD (PYHKIIMIO 3JIEMEHTA, B3SITOTO B U3OJISIIIUA
OT OCTaIbHBIX. OIMH U TOT K€ 3JIEMEHT MOXET OJHOBPEMEHHO BBITOIHITh HECKOIBKO PA3IMUHbIX 3aJaHMii: B Kaye-
CTBE 3JIeMeHTa [MOBEPXHOCTHOM CTPYKTYPHI IepefaBaTh CeMaHTUUeCKYI0 MHGOpMaLnio, YIIPoLaTh MPOLYLIMPOBaHE
M pacro3HaBaHMe BbICKa3bIBaHUIT, 06/1aJaTh COLMOIMHTBUCTUUECKUMM U/ adOEKTUBHBIMU QYHKIMUIMU U T. JI.»
(OembstHKOB, 2000, c. 27). [IpMMeHUTENBHO K MIOCTABJIEHHO 1€/ Mbl pacCMaTpyBaeM QYHKIVYM aHIJIMIICKMUX YKa3a-
TeJbHBIX MECTOMMEHU B UX MPUMMEHHOM YIIOTpe6eHnH (T. €. B COCTaBe C MMEeHeM WM MMEeHHOJ TPYIIoii) B ac-
TeKTe Mepefady MMM CeMaHTUYECKOii MHbDOpMAaIn.

V3BecTHO, UTO yKasaTenbHble MecTouMeHus this/these, that/those nMeloT co6cTBeHHOe HOMMHATUBHOE 3HAUEHMe
(ApxunoBuu, 1984; MBaHoBa, 1997), mpuueM MOCTPOEHHOE CIOKHBIM 00pa3oM. Byayuy JTUIIEHHBIMM KOHKPETHOTO
MpeIMETHOTO COAEPXKAHMSI, MECTOMMEHMSI TEM He MeHee HaIlOTHSII0TCS KOHKPETHBIM CMbICJIOM B KOHKPETHOM CUTY-
anumu ux yrnorpebaeHus U B ONIpeieIeHHOM CTeleH 3aBUCST OT MHTeHIMM ToBopsiero (EpsuHksH, 2017).

Iepen TeMm Kak MepeiTH K aHAIMU3Y YIOTpeOIeHNUsT yKa3aTelbHbIX MEeCTOMMeHM B KMHOAMAJOTax, cJeayeT OT-
METUTb, UTO JIEKCUUECKME 3HAUEHMS] He «IIPUBSI3aHbI» K (YHKIMSIM, OHY MOTYT MOBTOPSITbCS TIPU BBITTOJHEHUU
this/these, that/those pa3HbIX posieil, paBHO KaK ¥ QYHKIMM — ITepeceKaThCsl M HaKIagbIBaThCSI APYT HA APYyTa.

OO61IenpU3HAHHOI SIBJISIETCST CITOCOGHOCTD YKa3aTebHbIX MECTOMMEHMIT OCYIEeCTBIISITh AeMKTUIECKYI0 (DYHKIMIO
s3bika (Stukenbrock, 2015; Bartkute, 2020; Terenghi, 2022; Rubio-Fernandez, 2022), rpu KOTOPO#i MPOMCXOIUT JIOKa-
nu3anyst 06beKTa B KOHKPETHOM MPOCTPaHCTBe 1 Bpemenu (Lyons, 1975, p. 61-83). ToBOpSIIMii ITpM 5TOM MOSKET IO~
KpEIUISITh BepOa/IbHYI0 KOMMYHUKAILIMIO YKa3bIBAIOUIMMM KECTAMM, TIPUCTABHBIM B3IJISIIOM M APYTMMM HeBepOasib-
HbIMU JeiictBusMu (Stukenbrock, 2015). O6 ykasyiomieit GyHKIMM yKasaTeJbHbIX MeCTOMMEHMUI TOBOPUT TakKe
C. JIeBMHCOH, TT0/1arasi, YTO B 3aBMCUMOCTHM OT SI3bIKA OHM MOTYT YKa3bIBaTh HE TOJIbKO HA PACCTOSTHYME, HO U Ha BBICOTY,
CUTHAIM3UPOBATh 06 OCBEJOMJIEHHOCTH, TOJIOKEHUM, JOCTMKUMOCTY WIM BUAMMOCTU pedepeHTa C TOUKU 3PeHUs
TOBOPSIIEro, caymmaress i oboux (Levinson, 2018). ITpuBenem mpumMepbl pparMeHTOB U3 KMHOIMAIOTOB, B KOTOPBIX
yKasarenbHble MecTouMeHus this/these, that/those, BbimoaHSST QyHKINMIO IPOCTPAaHCTBEHHOIO AeiKcuca, ClIoCOOHBI
peanM30BbIBATh PA3/IMYHbIe HOMUHATYBHbIE 3HAUEHMS:

o «6mm3Kkuit» (this/these) / «ymanennsiit» (that/those)

(1) Clara - How much further? / Jonro euie?

Doctor — Tardis has got to be round this corner. I hate soldiers. Don’t you hate soldiers? / Tapauc moyikHa ObITb
3a 3TuM yrioM. HeHaBmky conpat. A Tel HeHaBuauiib? («Jokrop Kto. CMoTpuTenb», 2014).

(2) Sugar — You have a yacht? Which one is yours — the big one? /Y Bac cBos sixta? [TokaxkuTe, Kakasti — BOH Ta, ca-
Masi 6osbIas?

Joe — Certainly not. With all that unrest in the world, I don’t think anybody should have a yacht that sleeps more than
twelve. / HeT, KoHe4YHO. [IBeHaA1IaTy KAIOT BIIOJIHE JOCTATOYHO.

Sugar — I quite agree. Tell me, who runs up that flag — your wife? / Bbl coBepiieHHO mpaBbl. CKakUTe, MOKaIyiiCcTa,
KTO nogaeT Bam curHasel — Bama cynpyra?

Joe — No, my flag steward. / Het, moit KamepauHep («B mykase TOIbKO AeBYIIKM», 1959).

ITyTelrecTBEHHUK BO BpeMeHu JIOKTOp 1 ero crytHuia Kiapa 6eryT K MaiiuHe BpeMeHn Tapzauc, Mo3BOJSIOIEN UM
3aIIUTUTBHCS OT BHEITHMX BPAaroB. YKa3aTelabHOe MecTouMeHue this B (1) CIy>KUT CpeCTBOM ITPOCTPAHCTBEHHOTO JEKCHU-
Ca, yKa3bIBaIOILETO Ha TO, UYTO MCKOMBIi 00BbEKT HaXOAMUTCSI 06m30cTH. B (2) repounns duibma «B mkase TOMbKO JeByI-
Ki» 110 MMeHM Jlyllieuka 3HaKOMUTCS Ha TUIsKe ¢ MHUMMbBIM MWUTMOHEPOM. II0BEpUB, UTO Y HOBOTO 3HAKOMOTO €CTb SIXTa,
Jy1ieyka TIOBOPAUMBAETCS M CMOTPUT B CTOPOHY MODSI Ha AECSITKY SIXT Pa3HbIX pa3MepoB, MOKAUMBAIOIIMKCS BOANIEKE.
MecTtoumenue that yrioTpe6isieTcst 31ech B AEMKTUUECKO QYHKIMY CO 3HAUEHMEM «YIATIEHHbIN OT CyGbeKTar;

®  «HAXOIMIIMIACS B IIPOCTPAHCTBEHHO 30HE TOBOPSIILEro» / «<He HaXOLSIIMIACS B IIPOCTPAHCTBEHHOV 30He ro-
BODSIIIEro»

(3) Mrs Robinson — What d’you drink? Benjamin, I'm sorry to be this way, but I don’t want to be left alone in this
house. / Uto 6ymeib nuTh? BeHIKaMIUH, IPOCTH, YTO 3a[I€PXKMBAIO TEOSI, HO S He XOUy ObITh B JOMe OfHA («BbIMyCK-
HUK», 1967).

(4) Bienstock — Look, Sig, you know the kind of girls we need. We don’t care where you find them — just get them on
that train by eight o’clock. / Crytiaii, Cur, Thl 3Haelllb, KTO HAM HYyKeH. Pacmmo6uch B JIETEIIKy, HO YTOO6 K BOCbMU
OHM GbLTM B BaroHe («B Akase TOMBKO AeBYIIKM», 1959).

B (3) kpuTepueM BbrIOODA this CTYKUT TOT (AKT, UTO repoy HaXOASTCS BHYTPY IOMa U, CIeIOBATENIbHO, PA3IEISIOT
oblee A1 HUX BUAMMOE IMPOCTPAHCTBO. B (4) mamMcKOMy AKa30BOMY OPKECTPY, OTIPABJSIOIEMYCS Ha TaCTPOJIN
BEUEPHUM I10€3[I0M, CPOYHO HYKHBI JIBE€ OPKECTPAHTKU. YIIOTpebyeHMeM that moapasyMeBaeTcs, YTo pedepeHT
peanusyeTcsl BHE PU3MUECKOTO MPOCTPAHCTBA FOBOPSIIETO.

HWccnenys neiikTuueckyo GyHKIMIO YKa3aTeIbHbIX MECTOMMEHUIT B HEMEIIKOM SI3bIKe dieser (3TOT) U jener (TOT),
E. B. KimoeBa (2016, c. 58) oTMeuaeT, UTO OHUM He TOJIbKO OIMPEIEe/sIOT MPOCTPAaHCTBEHHbIE OTHOIIEHUS, HO U KOC-
BEHHO YKa3bIBAlOT Ha BpeMsi: dieser — Ha HacTosilee Win Givokaiiliiee Gymyllee BpeMsl, a jener — Ha IMpOIIeAIIee.
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CpaBHMBAsI C aHIVIMIICKMMY MeCTOMMEHUIMMU this/these, that/those, MOKHO TaK)kKe KOHCTATMPOBATh UX CIIOCOGHOCTD
OCYIIIECTBIIATh TEMIIOPATbHBIN HEKCUC U BBIOEIUTH CJIEAYIONINE JIEKCUUECKMEe 3HAUEHNS :

e «ceifyac, B JaHHbBIII MOMEHT» / «TOTJA B IIPOIIIOM, TOTAA B OyIyIIeM»

(5) Doctor — I don’t need you this time. I'll see you tomorrow. We’ll go somewhere nice. / Ha 3ToT pa3s o6oiigycs 6e3
Te6s1. YBuaumcs 3aBTpa («Jokrop Kto. CMoTpuTenb», 2014).

(6) Joe — Well, it was my freshman year at Princeton. There was this girl. Her name was Nellie. Her father was vice-
president of Hupmobile. She wore glasses, too. That summer we spent our vacation at the Grand Canyon. / S yunicst
Ha nepBoM Kypce B IIpuHcToHe. Tam 6b1a ofgHa AeByiuka. Ee 3panu Hemtn. Ee orer; 6511 Bulle-Ipe3nIeHTOM aBTO-
MO6MIbHOM KoMITaHMK. OHa ToXKe HOCuIa 04KK. TO JIeTO MbI TPOBOAVIIM KaHUKYJIbI Ha BosblioM KaHbOHE («B mkase
TOJIBKO JIEBYIIKM», 1959);

e «HAXOISIIMIACS B peabHOM BPeMeHM» / «HaXOISIIMIACS B MbICJIEHHOM BpeMEHM»

(7) Clara - Hiya. Sorry I'm late. / IIpuBeT, U3BMHU, YTO OIO3aja.

Danny - You’re not. You’re brown. You're very brown. You weren’t that brown this morning. / He orio3pmasna, HO Tbl
KOpUYHEeBast OT 3arapa. Thl He Obla TAKOi YTPOM.

Clara - Sunbed. / Consipuii («Joktop Kto. CMmoTpuTenb», 2014).

(8) Ilsa — We knew very little about each other when we were in love in Paris. If we leave it that way, maybe we’ll re-
member those days in Casablanca, not last night. / Korma mbl Baro6mmnich B ITapuske, Mbl OU€Hb MaJIO 3HAJIU APYT
o apyre. Ecyiv MbI OCTaBMM BCE Kak eCTb, MOKET ObITb, MbI OyieM BCIIOMMHATh Te JHU, @ He BUepaIlHiolo HOoub B Ka-
cabnanke («KacabaaHka», 1942).

K. Po6eptc (Roberts, 2002) moipo6HO omucana UCIOAb30BaHye YKa3aTeIbHbIX MECTOMMEHMIT B GyHKIMM ouc-
KypcuBHOI aHadopsbl, IPU KOTOPOH MPOMUCXOAUT OTChIIKA K OTCYTCTBYIOIIEMY, HO yKe, BO3MOXHO, 3HAKOMOMY
IJIs cobeceIHMKOB 06beKTy. Tereph Ha TMepBblii IJIaH BBIXOAUT He GU3UUECKUI (Haauume 00bEKTOB), 8 KOTHUTUB-
HBIii CTATyC JECKPUITLIUY C YKa3aTeIbHbIM MECTOMMEHMEM, KOTOPBIN BhIPAsKaeTCsI B CTEIIEHM aKTUBaLyu pedepeHTa
B CO3HAHWMM U CTEMEHU BAKHOCTU pedepeHTa, T. €. MPU COLMUATHHOM B3aMMOZECTBUU UETOBEKA C OKPYKAIOIMINM
MMPOM ¥ JIMYHOCTHOM OCMBICJIEHUM TIPOUCXOOAMINX COOBITHMI. B Takoit posu ykasaTelbHble MECTOMMEHUS
this/these, that/those MOTYT CUTHAJIM3MPOBATh CIEAYIOIIVE 3SHAYEHNS :

®  «CBOIt /1Sl CYObeKTa» / «<UYXKIblii CyOBEKTY»

(9) Annina — Oh, M’sieur, you are a man. If someone loved you very much, so that your happiness was the only thing
that she wanted in the whole world, but she did a bad thing to make certain of it, could you forgive her? / O, mecbe,
BbI My>kurHa. Ecii KTO-TO 04eHb CUIIbHO JII00WI Bac — Tak, uTo Baiile cyacTbe 6bIJI0 €IMHCTBEHHBIM, YET0 OHa Ke-
Jjlajia B 1IeJIOM MMpe, HO OHa cJiejiajia JypHoe, YTOObI y6eaUThCS B 9TOM, CMOTJIM ObI BbI IIPOCTUTD €€?

Rick — Nobody ever loved me that much. / HUKTO HMKOTIa MEHS TaK He JTI0OMJL.

Annina — And he never knew, and the girl kept this bad thing locked in her heart. That would be all right, wouldn’t it? /
U oH HUYEro He 3HAET, a AEBYIIKA XPAaHUT ITO MyPHOE 3aMepThiM B CBOEM cepie? 3HAUUT, BCE B MOPSIIKE, Tak?
(«Kacabmanka», 1942).

(10) Saibra — When you meet the Architect, promise me something. Kill him. / Korma BCTpeTUIIILCS C IPOEKTAHTOM,
roo6elait MHe YOUTD €ro.

Doctor — I hate him, but I can’t make that promise. / XOTb 51 €0 ¥ HeHaBIKY, HO 06eIaTh Takoe He MOTy («[JOKTOp
Kro. Orpabsienne Bo BpeMeH», 2014).

Anadopuueckoe this B (9) IIpecTaB/IsIeT OMMCIBAEMYIO CUTYaLIMIO KaK JMYHYIO TaliHy TE€POMHHA, €€ CKeJIeT B MIKady.
BeskeHka 13 Bosrapuyt uileT coBeTa y Biajesblia SJIUTHOTO Kade, HaMeKas Ha Ty KepTBy (this bad thing), KOTopyio eit
MIPUIIUIOCH TIPUHECTH, YTO6BI TTOYUMTh BbIe3OHYI0 B3y B AMepuKy. Hampotus, B (10) mist JIokTopa, KOTOPbI KaTero-
PUYECKU MTPe3UPAeT T060e OPYKMEe U HaCUIME, TIPEIOKeHUe 00 yOUICTBe aGCOMIOTHO UY3KA0 €r0 MUPOBO33PEHMIO;

®  «UM3BECTHBII IMYHO CYOHEKTY» / «O6IIEeN3BECTHDIN»

(11) Doctor — Atomic seal. Unbreakable, even for me. The Architect would know that. He wouldn’t bring us all this way for
nothing. / ATOMHbII 3aMOK, He B37I0MaTh Aaske MHe. [IpoeKTaHT 06 3ToM 3Has1. OH 6bI He OB HAC CI0jia MTPOCTO TaK.

Clara - And get two people killed. / TToskepTBOBaB AByMsI JitoabMu («JTokTop KT0o. OrpabieHue Bo BpeMeHu», 2014).

(12) Danny — Do you love him? / Tbl €T0 JTI0OUIIIb?

Clara — No. / Her.

Danny - Really had enough of the lies. / XBaTUT yke MHe BpaThb.

Clara - Not in that way. / He Tak, KaK Tbl AYMa€lllb.

Danny — What other way is there? / A Kak elie MOXHO M106UTb? («JokTop KT0. CMOTpUTENb», 2014).

HoxkTopy u Kinape nocrasieHa 3afaua — orpabutb 6aHk. Ha uX MyTM — HEM3BECTHBII, CITAHUPOBABIINIi orpabie-
HUE U Pas3IOKVBIINI TAMHCTBEHHbIE YUEMOIAHUMKIU C MHCTPYKUMSIMMU, CJiefyst KoTopbiM JlokTop u Kiapa mponenanu
«BeCh 3TOT MmyThb» (11), cTaBLIMIT MM XOPOLIO 3HAKOMBIM. B (12) BitoGneHHsIit B Knapy [[9HHM peBHYeT ee K JIoKTopy.
Opnako Kiapa mbITaeTcst ero yCIoKOUTh, 3aBEPsIst, UTO €C/IU 1 JII06UT [JOKTOpa, TO OTHIOAb HE B TOM LIMPOKO U3BECT-
HOM CMBICJIe TTIOHSITUS JTIO6BY;

e «CYyObEKTUBHO BasKHbI» / «0O6bEKTUBHO BaKHbII»

(13) Mother — But when did you two talk this over? / A Korga BbI C Heit 06 5TOM rOBOPUIN?

Ben — We haven’t. / Mbl He TOBOPWUIIA.

Mother — You haven’t? / He roBopuan?

Father — Ben, this whole idea sounds pretty half baked. / BeH, 3HaUUT, HUYETO €ellle He SICHO.
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Ben — No, it’s not. It’s completely baked. It’s the decision I've made. / [la HeT. Bce coBepiiieHHO SICHO. $I MpUHSIT pe-
uieHue («BolmyckHUK», 1967).

(14) Danny - Fine. If he ever pushes you too far, I want you to tell me, because I know what that’s like. You’ll tell me if
that happens, yeah? / Xopouio. Ecii OH mepecTynuT 4epTy, TOTAA CKaXM MHe, IOTOMY UTO I 3HAI0, KaKOBO 3TO.
ThI ke CKakelllb, eCIY 3TO CIYIUTCS?

Clara - Yeah, it’s a deal. / la, nOTOBOPWINC.

Danny — No. It’s a promise. / Het. [TooGeraii.

Clara - Okay. I promise. / Xoporio. O6elar.

Danny — And if you break that promise, Clara, we’re finished. / Eciu He cepskutilb o6elliaHue, OTHOIIEHUSIM KOHelT,
(«Doxrop Kto. CmoTpurens», 2014).

B ciieHe «Xouy skeHUTbCsT» (13) repoit dumbmMa «BbIMyCKHMK» COOBIIAET CBOMM POJIATENSIM O CBOEM HaMepeHUMN.
OfHako IMpezrogaraemMasl HeBecta He TOJbKO He 3HaeT 06 3TOM, HO U, IO cjioBaM beHa, OH eit He HPaBUTCS. Y3HaB
06 aTOM, OTell BeHa cripaBeIMBO I0JIATaeT, YTO «BCS 9Ta Uaes» ChIpas ¥ HeMpoayMaHHas. BakHOI OHa Mpe/iCcTaB-
JIIETCSI TOJIbKO J1JIs rope->keHuxa. B (14) mecToumenue that UCIIOIb30BaHO B IMaJIore B HEIIOCPECTBEHHO aHadope
JIIJISI TOTO, YTOOBI BHOBb 3aTPOHYTh BXKHYIO TEMY pa3roBopa — O BbInosHeHuu Kinapoit obenanmus.

HekoTopble yka3aTelbHble MeCTOMMEHMS, B YACTHOCTH this, MOTYT BBINOJHITh KaTadopuuecKyro QyHKIUIO
B BbICKa3bIBaHMM, KOLMUPYS HOBYIO IMCKYPCUBHYIO TeMy. MecTouMeHMe this, MCTIOIb3yeMoe B Havasle I0BeCTBOBa-
HMSI, TIepeJaeT YCTaHOBKY Ha BO3MOKHOCTh, HO HeOOS3aTeTbHOCTD JIOKAIM3aIun pedepeHTa B MU3BECTHOM cobece-
HMKaM MHOXXeCTBe:

(15) Riggan — Like I was saying... There’s this old couple, had a car wreck out on the interstate. Some drunk kid
plowed his dad’s pick up into their camper. / Kaxk s yxe ckasail... [Ipo Ty Ioxuiyio mapy B aBTokatacTpode Ha mocce.
[IbsiHBIN TTOAPOCTOK Bpe3aJiCs B MX KeMIlep Ha OTLIOBCKOM mnuKarie («bépamany», 2014).

B (15) B pacrmopsskeHuM aBTOpa HOMWHATUBHBI KOMIIOHEHT this «ITPOXOASINNii Tepe BHYyTPEHHUM B30pPOM».

CoryIacHO CJIOKVMBILEMYCSI B HAYUHOII JIMTEPAType B3IJISILY, yKa3aTelbHble MECTOMMEHMS PACCMATPUBAIOTCS KaK Off-
HM U3 KITIOYEBBIX YIACTHUKOB OTIpeieJIeHHOM naeHTuuuupyomein pedbepeHuyn (ApyrioHosa, 1982; CtpocoH, 1982;
CamoxBasioBa, 2012). [Tpu ynotpe6ieHuM yKa3aTeabHbIX MECTOMMEHUI B UACHTUDUIMPYIONIei GYHKIMM pean-
3yeTcsl CeMaHTUKa eOUHMYHOCTM M JIOKAIM3ALMM B M3BECTHOM TOBODSILEMY M aapecaTy MHOXECTBE OOBEeKTOB.
OToXAecTB/IeH) e 06BEKTA YIACTHUKOM JMAIora OCYHIECTBIIsIeTCs 6yaromapss MHGOPMUPOBAHHOCTH, COBMECTHOMY
OTIBITY TOBOPSIILIETO U afipecaTa, HaInuuio GOHOBbIX 3HAHMIA. [I/IsI BbigeneHus IpMU3HaKa eIMHUYHOCTA OObeKTa JC-
TIOJIb3YIOTCS CIeAYIONIME PeueBble CMBIC/bI, TOTEHIIMAIbHO 3a/I0KEHHbIE B CEMaHTUUYECKOIi MPUPOJIe YKa3aTeTbHbIX
MeCTOMMeHMIi this/these, that/those:

e  «eOVMHUYHbINA, KOHKPETHBIN» / «[TOHO6GHbIIT»

(16) Benjamin — Mrs Robinson, if you don’t mind my saying so, this conversation is getting a little strange. Now,
I'm sure that Mr Robinson will be here any minute now. / IIpoctute, Mmuccuc POGMHCOH, HO Halll pa3TOBOP MPUHSLI
CTpaHHbI 060POT. §I yBepeH, uTo MuUcTep POGMHCOH CKOPO BEPHETCS («<BBITYCKHUKY», 1967).

(17) Bienstock — Now cut that out, girls — none of that rough talk. (as Joe and Jerry move off) They went to a conserv-
atory. / Tlpekpatute, geBoukn! Hukakux rpy6six pasroBopoB. (3a criimHoii y [Ixko u [Ixkeppu) OHM 06e KOHCEPBATOPKU
(«B mxase TonbKO AeBymKM», 1959).

B (16) c Touku 3peHMs1 HepBHMYAKOLero beHa)kaMnHa «JaHHbII KOHKPETHbIN pa3sroBOP» CTAHOBUTCS CTPAHHBIM,
YUMTHIBAsI BHE3AMTHO BO3HUKIINI MHTEpEC K HEMY CO CTOPOHBI JJaMbl 6a/Ib3aKOBCKOTO BO3pacTa MUCCUC POGUMHCOH.
B (17) BUHCTOK 3HaeT, 0 YeM TOBOPUT, ¥ TIOITOMY NPU3bIBAET AEBYIIeK U3 IAKa3-09HIa He BeCTU MOL0OHbIe pasro-
BODBI B IPUCYTCTBUM 0COO U3 KOHCEPBATOPWUN;

e  «0COOBIiT» / «<XapaKTePHbIIi, TUITMIHBI»

(18) Riggan — The last time I flew here from LA, George Clooney was sitting two seats in front of me. With those cuff
links, and that... chin. We ended up flying through this really bad storm. The plane started to rattle and shake, and eve-
ryone on board was crying... and praying. And I just sat there... Sat there thinking that when Sam opened that paper it was
going to be Clooney’s face on the front page. Not mine. / I kak-To jerten u3 Jloc-AHmkeneca, u Jxxopmk Kiyau cumen
rIe-To B IBYX psiiax oT MeHs. KocTioM, 3aMTOHKM ... STOT MOAOGOPOAOK. M MbI MomazaeM B CTpPAIIHbIiA, YKaCHBI
mrropM. Hamr camoneT Tpsiciio, kayano. Hapozg Ha 60pTy phiai, JIIOAY BCIYX MOJUIUCH. A ST TPOCTO CUJIEIN... CUIEN
U JyMai, yTpoM, Korga CaM MOJYUnT rasety, Ha o6moxkke 6ynet auno Kiynu. A He moe («Bépaman», 2014).

(19) Kathleen — Maybe he had a car accident. Those cab drivers are maniacs. / MoseT, OH TOMaJ B aBTOKaTaCTPO-
¢y. 3T TakcucThl Takue MaHbsiku! («Bam nucbmo», 1998).

B (18), ucmonb3ys MmecTouMeHue this B KOHTEKCTE MPOLIEAIIEero BpeMeH!, aBTOp UMIUIMIIUPYET HaMepeHue Mo/l -
YEPKHYTb, UTO CUTYyAI[MsI, KOT/Ia CAaMOJIET MOMaJ B Y)KaCHbI IITOPM, IeCTBUTENbHO MPEACTaBIISIETCS PaCCKa3uUnKy
ocobeHHo¥i. B (19) MmecTouMeHMe those TepeaeT BHYTPEHHIOK CEMAHTUKY 0606IIEeHNS C SIMOLIMOHATIbHO KOHHOTA-
1Meit «Heomo6peHnes.

B mpocTpaHCTBe KMHOAMANIOTa YacTO BO3HMKAET 3MOIMOHATbHO-HAIMPSIKEHHbII KOHTEKCT, B KOTOPOM yKasa-
TelbHble MecTOMMeHUs this/these, that/those y4acTBYIOT B CO3LaHUM CTUIMUCTUYECKUX IIPUEMOB U aKTyalIU3UPYIOT
CeMbI IMOIIMOHAIBHO-O0IIEHOYHOTO XapakTepa. O CrTOCOGHOCTM BbI3bIBAThH TaKMe TOHKME SMOLMOHAIbHbIE PEAKIIVMN,
KaK COMMIAPHOCTh, MHTUMM3aLMsI, OTUYXKeHe, COUyBCTBME, THEB, UPOHUS U T. A., muiiyT P. Jlakodd (Lakoff, 1974),
Y. dunmop (Fillmore, 1982).

IpuBemeM MpuMep OTPbIBKA M3 Juajaora KuHorepoes GuibMa «CXBaTKa»:
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(20) Neil - City of lights. In Fiji, they have these iridescent algae that come out once a year in the water. That what it
looks like out there. / Topon, orHeit. Ha ®umku ecTh CBETSIIMECS BOOOPOCIN, pa3 B roj, ITOSHMMAIOTCS Ha MTOBEPX-
HOCTb. JTO OY€Hb IIOXOXKe.

Eady - You been there? / Bbl Tam 6bu11?

Neil - No, I'm going there some day. / HeT, Ho o6s13aTeibHO TT06bIBal0 («CxBaTKa», 1995).

DTO clieHa TIePBOT0 CBUIAaHMSI I1aBapst GaHabl rpabuTeneit 6aHkoB Hiuta MakKosu u Moiomoit meByinku Mau (20),
rpaduueckoro ausaitHepa, KOTOpasi HUUETO He 3HAeT O ero KPUMMHAIbHOI JnuHocT. Ha MakKonu OTKpbUT OXOTY
nyurit metektuB Jloc-AHmKeneca. Hum, ocosHaBasi cOGCTBEHHYIO 6e3bICXOIHOCTb, @ BO3MOSKHO, IOJ, BIUSIHUEM
BCTpeuM C AEeBYIIKOI U3 JPYroro Mupa, Kak 6bI OTCTPAHSIETCS OT TOpofa OTHel, pacCTUIIAIOIIEerocs repef ux riasa-
MM, ¥ MBIC/IEHHO IpeficTaBseT ce6s Tam, Ha DuUaKu, rae 13 BOJbI MOSBISIOTCS CBETAIIMeCs Bogopocn. U aTo me-
CTO, KyJla OH KOT/Ia-HMOYIb HEMMPeMeHHO yeJeT, CTaHeT ero yOeskuIilleM ¥ HavyajJoM HOBOJ XM3HM. 3mech Ha COoO-
CTBEHHO JIEKCMUECKOe 3HAUeHMe these «0CO6bIi» HAKIAAbIBAETCS CTUIMCTUUECKIUI IPUEM «MHTUMU3ALINN».

Vcrionb3oBaHue that B KauecTBe CPeACTBA «OTUYKAEHMS» MOXKHO MTPOU/UTIOCTPUPOBATD CAEYIONIMM ITPUMEPOM:

(21) Iisa — How nice. You remembered. But of course, that was the day the Germans marched into Paris. / Kak MmuJo.
Tsl BcioMHWI. Ho, KOHEUHO, 3TO 6bIT IeHb BCTYIUIEHMS HeMIleB B [Tapik.

Rick — Not an easy day to forget. / ETo He TaK JIerko 3a06bITb.

Iisa — No. / Ia.

Rick — I remember every detail. The Germans wore grey. You wore blue. / I TOMHIO KaXkIyi0 AeTanb. HeMIlbl 6bUTH
B CEPOM, a ThI — B FOJTyOOM.

Ilsa - Yes, I put that dress away. When the Germans march out, I'll wear it again. / Ia. S cnipsitana 3To miatbe. Ko-
IJla HeMLbI YIYT, S CHOBa ero HajeHy («Kaca6iaHka», 1942).

IMocnenunit pas repou ¢uabma «Kacabiaanka», Puxk u Wnbsa (21), Bumenuch B mapmkckoM Kade B meHb, Korga
B TOPO/I, 3aIl/IY HEMeI[K/e BOoiicka. HecMOTpst Ha Bce ellle HeOCThIBINE UYBCTBA, Vib3a HE MOKET BEPHYThCS K PUKYy.
VX OTHOIIEHUSI OCJOKHEHbI COMHEHMSIMU, YyBCTBOM BMHBI U HOJTOM. Ha JMYHOCTHBIN KOHOIMKT HAKIAJbIBAETCS
Tpareaus BOiHbI. Mb3a OTCTpaHsIeTCsI OT BOCIIOMMHAHMIA O TIPOIIJIOM U O TOM, 4TO ero conpoBosknaio (Yes, I put that
dress away), 4TO, BIIpOYEM, He TIOMENIAET eif CHOBA HAIETh TO CaMOe roy6oe IaThe, KOTraa HeMIIbI YiiayT U3 ropoja.

Yame Opyrux B AMaIOrax KMHOTEPOEB BCTPEUAIOTCS yKa3aTe/lbHble MECTOMMEHUS [l BBIPAXKEHUSI CAMBIX Pas-
HOOGPA3HbIX IMOILIMIA, HATIpUMEp:

a) pasgpaxkeHue

(22) Louise (into phone) — I don’t know, Mom, I'm listening to the same news coverage. Don’t... Mom, don’t bother
with that channel, how many times do I have to tell you not to pay attention to those idiots. / {1 He 3Ha10, MaM. I CMOTpIO
Te k€ HOBOCTH, YTO U Thl. MaM, 51 Te6st YMOJISIIO, TOJIbKO He 9TOT KaHaJl, CKOJIbKO pa3 Te6e rOBOPUTh, UTO OHY MTPOCTO
uauoThl («IIpubsITHE», 2016);

6) mpespeHue

(23) Birdman - Let’s do this. Shave off that pathetic goatee, and put the mask back on! / Cnenait ato. Copeii 3Ty
KO3JIMHYI0 60pOIKY, caenai mnactuky (BépamaH, 2014);

B) HeIpPUSI3Hb

(24) Jerry — You’re going to be on the boat with that dirty old man? / Tbl cobupaeibcs MPoBeCT BpeMsI € 3TOit 06-
pa3uHOIi?

Joe — No. I'm going to be on that boat with Sugar. / Het. I cobupaioch poBecTu BpeMs ¢ Jymieukoit («B mkase
TOJIBKO JIeBYIIKM», 1959);

I) coXaleHue

Sugar — I'm not very bright, I guess. / HaBepHoe, s He CJIUIIKOM YMHas.

Joe — I wouldn’t say that. Careless, maybe. / Ho st 6bI He cka3ayia. MoxeT, 6ecrieuHas.

Sugar — No, just dumb. If I had any brains, I wouldn’t be on this crummy train with this crummy girls’ band. / Her,
MPOCTO Aypa HabuTas. ViHaue He oKasajach Obl B 9TOM IapIIMBOM IOe3[e, B TOM IMapIinBOM OpKecTpe («B mkase
TOJIBKO JIeBYIIKM», 1959).

VKasaHHBIMM OTTEHKAMM OTHIOb HE MCYepIiaHa raMMa [MOTeHIMaIbHbIX IMOLMOHATIbHO-OI€HOYHBIX COCTOSI-
HMIA, 3a7I0KEHHBIX B PEeUEBbIX CMbIC/IIAX YKa3aTeJbHbIX MECTOMMEHMIA. B Takoro poja peruiMkax KMHOTepoeB pac-
KPBIBAETCS CTMJIMCTUYECKUIA OTeHIMan this/these, that/those, 6marogapsi KOTOPOMY CTAaHOBUTCS BO3MOKHOI peasn-
3a1Ms1 KOMMYHMKAaTUBHOI YCTAaHOBKM FOBOPSIIEro, HalIpaBIeHHOIi Ha MPUOGIeHNe afipecaTa, YCTAHOBIEH)E C HUM
SMOLIMOHAIbHOTO KOHTAKTa 1 B KOHEUHOM CUEeTe BO3JE/CTBME Ha 3PUTEIS.

3ak/IoueHue

N3zyyeHne (yHKIMOHATBHO-CEMAHTUYECKMX OCOOEHHOCTE! yKa3aTelbHbIX MEeCTOMMEHMII Ha MaTepuase aHIJIo-
SI3BIYHOTO KMHOAMAJIOTa M03B0JIsIeT chOpMYIMPOBATh CIeIyIolIye BbIBOIbI. AHTIIMIICKME yKa3aTeabHbIe MECTOMMEHMST
this/that, these/those B IYaOrMuecKkoii peun KMHOTEPOEB BBICTYIAIOT NOIMGBYHKIIMOHATbHBIMMA SI3bIKOBBIMY CPEJICTBA-
MM, OCYLIECTBJISAS AENKTUUECKYI0, aHA(hOPUUIECKYIO, KaTahOPUUIECKYIO, UAEHTUDUIMPYIONTYIO QYHKINMA.

HccnemoBaHye TIOKa3aio, UTO B KOHTEKCTE SKCTPATMHIBUCTUUECKONM CUTYalMM KUHOOMAIOTa MECTOVMEHMSI CIIOCO6-
HbI BbIPaKaTh HOMMHATYBHbIE 3HAUEHMSI B IMPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHON 1 JIMYHOCTHO-COIMANbHOI cdepe. [Tpn yka-
3aHMM Ha MMPOCTPAHCTBEHHOE-TEMITOPAIbHOE T10JIe PeaM3yIOTCS 3HaUeHMsT 61uU3Kuli/yoaneHHsiti, cetiudac, 8 Hacmosuiem /
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moeda 8 npounom wiu 8 6yoyujem. IIpy IMIHOCTHOM OCMBIC/IEHMY TTOBECTBOBAHMS Y OTIMCAHUY COOBITUIT HOMUHATUBHBIE
3HaYeHMs] MeCTOMMeHMI MPOSBISIIOTCSI IPY akTUBaLuMM pedepeHTa B CO3HAHMM YIACTHUKOB AMAasora ¥ KOHCTaTalUM
CTEIEeH er0 BaKHOCTU — €801l A cyOsekma / uymoblli CyOBeKmy, u3eecmHblili JUUHO Cyosekmy / o0ujeu3secmmslii, Cyosex-
MUBHO BAXCHBLTL / 005eKMUBHO 8axcHbLIL. TOBOPSIINIL M3B/IEKAET 3HAUEHMEe NPoxodswuili neped 6HyMpeHHUM 830POM, KOTIA
HeOOXOAMMO BbIBECTM Ha aBAHCIIEHY HOBBIV OOBEKT MOBECTBOBaHMS. [J1s1 (DOKYCMPOBAHUS HAa XapaKTePUCTUKE 0OBEKTA
C TOYKM 3peHMsI eT0 eOVHUYHOCTY aipecaT 3afeiicTByeT HOMMHATMBHbIE KOMIIOHEHTBI 3HAUEeHMSI YKa3aTelbHbIX MeCTO-
MMEeHMI eOUHUUHDBI, KOHKpemHbili / NOOOOHDLTI, 0CO0bILI / XapakmepHbIti, MUNUUHbLLL.

VKasaTe/bHble MECTOMMEHMS 06/71a1al0T BbIPA3UTEIBbHOV 3HAUMMOCTBIO M CTIOCOOHBI y4acTBOBATh B CO3IaHMUM CTHU-
JIUCTUYECKUX TPUEMOB, a TaKKe IMepeaBaTh OLEHOYHO-IMOTHBHbIE OTTEHKHM, TaKue Kak pasgpaskkeHue, Ipe3peHnue,
HeMpusI3Hb, COKaIeHVe, HeomoOpeHue 1 Ip.

JOXOOUMBOCTDb YKa3aTENbHBIX MECTOMMEHMIT KaK eIMHMUIL C PA3TOBOPHOI OKPALIeHHOCTbIO, MX ITPOCTOTA YIIOTPEeO-
JIEHUSI U BOCIIPUSITHSI, IMOLIMOHATbHO-9KCIIPECCYBHASI MapKMPOBAHHOCTD AEAl0T 3aKOHOMEPHBIM MX aKTUBHOE MC-
MO0JIb30BaHMe B AMUAJIOTMUECKOl peuu KMHOrepoeB. SIBISSICh 3/leMeHTaMy IPOCTPAHCTBEHHOM, TeEMITOPAIbHOM U JINY-
HOCTHO-COIIMAJIbHOV cdhep, MECTOMMEHMS UIPAIOT BaKHYIO POJb B KOHCTPYKIIMYM CMbICJIA BBICKA3bIBAHMS M CIIOCOO-
CTBYIOT BOCIIPUSITUIO SIBHBIX M CKPBITBIX CMBIC/IOB, 3aJI0KEHHBIX B PEUM KMHOTEPOS.

B KauecTBe MepcreKkTUB JaJbHEMIero uccieoBaHMs MOXXHO Ha3BaTh BbISIBJIEHME VM CPaBHUTENIbHbBIN aHAIN3
0cobeHHOCTeN NeikTuueckux, aHadopuuecknx, pedepeHMaIbHbIX CPECTB B PA3HOCTPYKTYPHBIX SI3bIKAX U KYJlb-
TypaxX B KOHTeKCTe M3yueHMsI KOTHUTUBHOM CeMaHTUKU U SI3bIKa KMHOIMCKYPCA.
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